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AUTONOME PROVINZ BOZEN 

Amt für Hochbau West 

 

PROTOKOLLNIEDERSCHRIFT Nr. 1 DER SITZUNG 

FÜR DIE ÖFFNUNG DER UMSCHLÄGE DES TECHNISCHEN ANGEBOTS  

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Ufficio edilizia Ovest 

 

VERBALE n. 1 DELLA SEDUTA  

PER L’APERTURA DELLE BUSTE DELLE OFFERTE TECNICHE 

 

KODEX: TABAUS 02/2022 
KODEX CIG: 9188787AE7 

KODEX CUP: B36B20000240003 

CODICE GARA: 02/2022 
CODICE CIG: 9188787AE7 

CODICE CUP: B36B20000240003 
 
 
Erweiterung des Oberschulzentrum mit italienischer Unterrichtssprache 
“Gandhi” – Karl Wolf Str. 38 – Meran 
Bauleitung und Sicherheitskoordinierung 
 

 
 
Ampliamento della Istituto di Istruzione secondaria di II grado in lingua ita-
liana “Gandhi” – via Karl Wolf 38 – Merano  
Direzione lavori e coordinamento della sicurezza  
 

Nicht öffentliche Sitzung per Videokonferenz am 10.06.2022, Beginn 09.00 Uhr. Seduta riservata in videoconferenza 10.06.2022, inizio ore 09.00. 
Die Aufgaben der Bewertungskommission, eingesetzt mit Schreiben vom 
09.06.2022, Prot. Nr. 488293, werden von folgenden Mitgliedern wahrgenommen: 
 

Le funzioni della commissione di valutazione istituita con lettera d.d. 09.06.2022, 
Prot. n. 488293, sono esercitate dai seguenti membri: 
 

Vorsitzende: 
Dr. Arch. Alessia Biotti  
 
Mitglieder: 
Dr. Arch. Riccardo Leto (Mitglied) 
Geom. Elisabeth Ebner (Mitglied, Schriftführer und EVV) 
 
Die Kommission ist vollzählig anwesend. 
 

Presidentessa: 
Dott. Arch. Alessia Biotti  
 
Membri: 
Dott. Arch. Riccardo Leto (membro) 
Geom. Elisabeth Ebner (membro, segretario verbalizzante e RUP) 
 
Sono presenti tutti i membri della commissione. 
 

Mit der Unterzeichnung der vorliegenden Niederschrift erklären die Mitglieder der 
Kommission, dass keine Unvereinbarkeits- und Enthaltungsgründe vorliegen. 
 
 
 
 

I membri della commissione dichiarano, con la sottoscrizione del presente 
verbale, che non sussistono cause di incompatibilità e cause di astensione. 
 

  

Die Sitzung wird eröffnet und es wird mitgeteilt, dass innerhalb des in der Bekannt-

machung festgelegten Termins folgende Bieter das technische Angebot eingereicht 

haben: 

Si apre la seduta e viene dichiarato che entro il termine prefissato dal bando di 

gara sono pervenute le offerte tecniche dei seguenti offerenti: 
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BG-RTP: Team BL Gandhi - Von Pföstl & Helfer GmbH, Arch. Menz und Arch. Gritsch, Per. Ind. Malleier 

BTG: Baubüro Ingenieurgemeinschaft, Pfeifer Partners GmbH, Ingenieurbüro Psenner 
 

Ingenieure Patscheider & Partner GmbH 
 

TEAM PROJECT SRL 

 

 

Es wird festgestellt, dass die Unterlagen der Bieter vollständig sind: 

 

Viene accertato che i documenti degli offerenti sono completi. 

 
  

Die Kommission entscheidet, dass die einzelnen Kommissionsmitglieder bis zum 

nächsten Treffen eine Vorprüfung der Unterlagen der Umschläge B vornehmen. 

La commissione decide che i singoli membri procederanno alla verifica prelimi-
nare dei documenti della busta B fino alla prossima seduta. 
 

  

Die Sitzung wird um 10.00 Uhr beendet. 

 

La seduta termina alle ore 10.00.  

 

Die Kommission / la commissione: 

 

Vorsitzende / Presidentessa Dr. Arch. Alessia Biotti Mitglied / Membro Dr. Arch. Riccardo Leto Mitglied / Membro Geom. Elisabeth Ebner (EVV) 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 

 

 

 

Datum der Niederschrift des Protokolls / Data di redazione del verbale 10.06.2022 
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